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Benutzung
Use
Utilisation
Gebruik
Utilizzazione
Uso
Utilização
Användning
Käyttö
Bruk
Brug

Reinigen
Cleaning
Nettoyage
Reinigen
Pulizia
Limpieza
Limpeza
Rengöra
Puhdistaminen
Rengjøring
Rengøring

Ohne Scheuermittel reinigen
Clean wi hout scouring agent
Ne pas utiliser de produits récurrents pour le 
nettoyage
Zonder schuurmiddelen reinigen
Non pulirlo con prodotti abrasivi
No utilizar productos abrasivos para
su limpieza
Não utilize produtos de limpeza abrasivos
Använd inte skurmedel
Puhdista ilman hankausaineita
Bruk ikke skuremiddel ved rengjøring
Vask med ordinart rengjørings- og 
desinfekjons-midler med ph verdi under 7,5, 
børste og klut
Rengør uden skuremiddel

Von Hand reinigen
Clean by hand
Nettoyage à la main
Handmatig reinigen
Pulizia a mano
Limpiar a mano
Limpeza manual
Rengör för hand
Puhdista käsin
Rengjør for hånd
Rengør manuelt

Reinigungstemperatur max. 60 °C
Max. cleaning temperature: 60 °C
Température de nettoyage
60 °C max.
Reinigingstemperatuur max. 60 °C
Temperatura max. durante la
pulizia 60 °C
Temperatura máx. de limpieza 60 °C
Temperatura máxima de limpeza 60 °C
Rengöringstemperatur max 60 °C
Puhdistuslämpötila maks. 60 °C
Temperatur ved rengjøring
maks. 60 °C
Rengøringstemperatur maks. 60 °C
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Duschklappsitz
Gebrauchsanweisung

Folding shower seat
Operating instructions

Strapontin de douche
Mode d’emploi

Opklapbaar douchezitje
Gebruiksaanwijzing

Seggiolino da doccia 
ribaltabile
Istruzioni per l’uso

Asiento plegable de 
ducha
Manual de instrucciones

Assento articulado para 
duche
Manual de instruções

Fällbar duschsits
Bruksanvisning

Käännettävä suihkutuoli
Käyttöohje

Dusjklappsete
Bruksanvisning

Bruseklapsæde
Betjeningsvejledning

Bei Defekt nicht verwenden
Do not use if defective
Ne pas utiliser en cas de défaut
Indien defect niet gebruiken
Non impiegarlo se difettoso
No u ilizar en malas condiciones
Não utilizar se estiver danificado
Använd inte produkten om
den är trasig
Älä käytä viallista tuotetta
Må ikke brukes når den er defekt
Må ikke anvendes, hvis
den er defekt

Sicherheitshinweise
Safety instructions
Consignes de sécurité
Veiligheidsinstructies
Indicazioni di sicurezza
Indicaciones de seguridad
Instruções de segurança
Säkerhetsanvisningar
Turvaohjeet
Sikkerhetshenvisninger
Sikkerhedshenvisninger

Absturzgefahr
Danger of falling
Risque de chute
Gevaar voor vallen
Pericolo di caduta
Peligro de caída
Perigo de cair
Risk att ramla
Putoamisvaara
Fare for å falle
Fare for at falde ned

Max. Belastung
Max. load
Charge max.
Max. belasting
Portata max.
Carga máx.
Peso máximo
Max. belastning
Maks. kuormitus
Maks. belastning
Maks. belastning

Alle Beine gleiche Höhe
All legs at the same height
Tous les pieds doivent être
placés à la même hauteur
Alle poten op gelijke hoogte
Tutte le gambe regolate
alla stessa altezza
La misma altura para todas
las patas
Todas as pernas com a mesma 
altura
Alla ben ställs in på samma höjd
Kaikki jalat yhtä korkeita
Alle beina skal ha lik høyde
Alle ben samme højde

Max. Belastung
Max. load
Charge max.
Max. belasting
Portata max.
Carga máx.
Peso máximo
Max. belastning
Maks. kuormitus
Maks. belastning
Maks. belastning

Lieferumfang
Scope of delivery
Volume de livraison
Omvang van de levering
Fornitura
Volumen de entrega
Volume de entrega
Leveransomfattning
Toimituskokonaisuus
Leveringsomfang
Indeholdt i leveringen

finland@invacare.com
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Montagemöglichkeiten
Mounting options
Possibilités de montage
Montagemogelijkheden
Possibilità di montaggio
Posibilidades de montaje
Possibilidades de montagem
Montagemöjligheter
Asennusmahdollisuudet
Montasjemuligheter
Monteringsmuligheder

Montieren
Mounting
Montage
Monteren
Montaggio
Montar
Montagem
Montering
Asennus
Montering
Montering

1

3a 3b

3c 3d*
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Nur an Wänden mit ausreichender Tragfähigkeit und 
mit geeignetem Befestigungsmaterial montieren!
Mount only to walls that have a sufficient load-bearing 
capacity! Use only suitable fastening materials!
Monter uniquement avec du matériel de fixation 
adapté et sur des cloisons ayant une force portante 
suffisante !
Alleen aan wanden met voldoende draagvermogen en 
met geschikt bevestigingsmateriaal monteren!
Eseguire il montaggio solo su pareti con una portata di 
carico sufficiente e con materiale di fissaggio adatto.
Montaje sólo en paredes con la suficiente capacidad 
de carga y con el material de fijación adecuado.
Montar apenas nas paredes com capacidade de carga 
suficiente e com material de fixação adequado!
Får endast monteras på väggar med tillräcklig 
bärförmåga, använd passande fästmaterial!
Asenna vain riittävän kantokykyisille seinille ja sopivilla 
kiinnitysmateriaaleilla!
Må kun monteres på vegg med ilstrekkelig bæreevne 
og med egnet festemateriell.
Må kun monteres på vægge med tilstrækkelig 
bæreevne og med egnet fastgørelsesmateriale!
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